
Tool Rack
MODEL:MLTH-2004



Model:MLTH-2004

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.



SAFETY INSTRUCTIONS

1. Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
2. The product complies with relevant standards and regulations. Installation of
this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before installing
and using this equipment.
3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
4. Children shall not play with the appliance.
5. This application is suitable for UTV frames, indoor spaces, and other places
with sufficient space. When installed on the frame or body, it should not protrude
from the maximum outer contour of the vehicle.
6. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before
use. If it is abnormal, please stop using it.
7. Please use the product according to the intended use, warn of potential injury
from misuse.

INSTRUCTIONS

This UTV hunting tool holder features a sturdy steel gun mount and a secure soft
gun clip. The gun frame is made of high-strength alloy steel material, with a
surface treated with rust prevention and coated with rust proof black powder on the
outermost layer, which can maintain good durability even in harsh outdoor weather.
The semi-circular fixture can adapt well to the circular rolling frame in the car frame,
and of course, it can also adapt to other shapes. The design of the fixture surface
with rubber bands provides good protection for your weapon.



Model MLTH-2004

Height adjustment range 700-900mm

Adjustable tilt angle 45°

Exterior color Black

ACCESSORIES LIST

No. Item Unit Qty

1 Base pcs 2

2 Pole erection pcs 2

3 Collet pcs 2

4 Buttstock pcs 1

5 Rubber band pcs 2

6 M10-45 hexagon socket bolt pcs 3

7 M10-50 hexagon socket bolt pcs 4

8 M10 anti loosening nut pcs 7

9 M10 flat gasket pcs 14

10 M8-25 self tapping screw pcs 4

11 Instruction Manual pcs 1





PRODUCT USAGE INSTRUCTIONS

1. Fix the base and large pole by using two M10-50 hex bolts, 4 M10
washers, and two M10 jam nuts, and install them at the two locations
shown in the following figure.

2. Insert the base into the large upright pole and secure it with two
M10-50 hexagonal bolts, four M10 flat washers, and two M10 anti
loosening nuts.



3. Insert the small pole into the large pole and secure it with one M10-45
hex bolt, two M10 flat washers, and one M10 jam nut.



4. Fix the clamp on the top of the small pole, use two M10-45 hex
bolts, four M10 flat washers, two M10 anti loosening nuts, and tie a
soft rubber band for fixation. Note that there are one clamps on each
side.

5. Secure the installed bracket to the appropriate position in your
driving compartment using M8-25 self tapping screws, or it can also
be installed in the UTV body at the back.

6. Now you can fix your firearm to the clamp with a rubber strap.







Porte-outils
MODÈLE : MLTH-200 4



Modèle : MLTH-2004

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ

8. Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit lire
attentivement le manuel d’instructions.
9. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son utilisation
doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez lire
attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet équipement.
10. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été
supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil de la part d'une personne responsable de leur sécurité.
11. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
12. Cette application convient aux châssis de VTT, aux espaces intérieurs et à
tout autre endroit suffisamment spacieux. Une fois installée sur le châssis ou la
carrosserie, elle ne doit pas dépasser le contour extérieur maximal du véhicule.
13. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant utilisation.
En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
14. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

INSTRUCTIONS

Ce support pour armes de chasse UTV est doté d'un support en acier robuste et
d'un clip de fixation souple et sécurisé. Le support est fabriqué en acier allié haute
résistance, traité antirouille et recouvert d'une peinture en poudre noire antirouille,
lui assurant une excellente durabilité même par mauvais temps. La fixation
semi-circulaire s'adapte parfaitement au cadre de roulement circulaire du châssis
du véhicule, et peut également être utilisée sur d'autres types de châssis. Les
élastiques de fixation protègent efficacement votre arme.



Modèle MLTH-2004

Plage de réglage en hauteur 700-900 mm

angle d'inclinaison réglable 45°

Couleur extérieure Noir

LISTE DES ACCESSOIRES

Non. Article Unité​ Qté

1 Base pièces 2

2 Érection du poteau pièces 2

3 Collet pièces 2

4 Crosse pièces 1

5 élastique pièces 2

6 Vis à six pans creux M10-45 pièces 3

7 à six pans creux M10-50 pièces 4

8 Écrou anti-desserrage M10 pièces 7

9 Joint plat M10 pièces 14

10 Vis autotaraudeuse M8-25 pièces 4

1 1 Manuel d'instructions pièces 1





PRODUIT USAGE INSTRUCTIONS

7. Fixez la base et le grand poteau en utilisant deux M10 -50 boulons
hexagonaux, 4 rondelles M10 et deux contre-écrous M10, et
installez-les aux deux emplacements indiqués dans la figure
suivante.

8. Insérez la base dans le grand poteau vertical et fixez-la avec deux vis
M10-50 . boulons hexagonaux, quatre rondelles plates M10 et deux écrous
anti-desserrage M10.



9. Insérez le petit poteau dans le grand poteau et fixez-le avec un boulon
hexagonal M10 - 45, deux rondelles plates M10 et un contre-écrou M10.



10. Fixez la pince en haut du petit poteau à l'aide de deux vis à six
pans creux M10-45 , quatre rondelles plates M10 et deux écrous
anti-desserrage M10. Un élastique souple assurera la fixation. Notez
qu'il y a une pince de chaque côté.

11. Fixez le support installé à l'emplacement approprié dans votre
compartiment de conduite à l'aide de vis autotaraudeuses M8 - 25,
ou il peut également être installé à l'arrière de la carrosserie du UTV.

12. Vous pouvez maintenant fixer votre arme à feu à la pince à l'aide



d'une sangle en caoutchouc .





Werkzeugablage
MODELL: MLTH-200 4



Modell: MLTH-2004

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.



SICHERHEITSHINWEISE​ ​

15. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer die
Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
16. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen und
es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.
17. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Geräts eingewiesen.
18. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
19. Diese Anwendung eignet sich für UTV-Rahmen, Innenräume und andere Orte
mit ausreichend Platz. Bei der Montage am Rahmen oder an der Karosserie darf
sie nicht über die maximale Außenkontur des Fahrzeugs hinausragen.
20. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor
Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen, verwenden
Sie es bitte nicht weiter.
21. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch unsachgemäße
Verwendung hin.

ANWEISUNGEN

Diese Halterung für Jagdwaffen an UTVs verfügt über eine robuste
Stahl-Gewehrhalterung und einen sicheren, weichen Gewehrclip. Der
Gewehrrahmen besteht aus hochfestem legiertem Stahl, ist rostgeschützt und mit
einer rostbeständigen schwarzen Pulverbeschichtung versehen, wodurch er auch
unter rauen Witterungsbedingungen eine hohe Haltbarkeit gewährleistet. Die
halbkreisförmige Halterung passt sich optimal an die runde Halterung des



Fahrzeugrahmens an und kann selbstverständlich auch an andere Formen
angepasst werden. Die mit Gummibändern versehene Oberfläche der Halterung
bietet Ihrer Waffe optimalen Schutz.

Modell MLTH-2004

Höhenverstellbereich 700-900 mm

Einstellbarer Neigungswinkel 45°

Außenfarbe Schwarz

ZUBEHÖRLISTE

NEIN. Artikel Einheit​ Menge

1 Base Stück 2

2 Mastaufstellung Stück 2

3 Spannzange Stück 2

4 Hinterschaft Stück 1

5 Gummiband Stück 2

6
M10-45
Innensechskantschraube

Stück 3

7
M10-50
Innensechskantschraube​

Stück 4

8 M10-Sicherungsmutter Stück 7

9 M10 Flachdichtung Stück 14

10
M8-25 selbstschneidende
Schraube

Stück 4

1 1 Bedienungsanleitung Stück 1





PRODUKT VERWENDUNG ANWEISUNGEN

13. Befestigen Sie den Sockel und die große Stange mit folgendem
Werkzeug: zwei M10 -50 Sechskantschrauben, 4
M10-Unterlegscheiben und zweiM10 Kontermuttern und montieren
Sie diese an den beiden in der folgenden Abbildung gezeigten
Stellen.

14. Setzen Sie den Sockel in die große, aufrechte Stange ein und
befestigen Sie ihn mit zwei M10-50 -Schrauben . Sechskantschrauben,
vier M10-Unterlegscheiben und zwei M10-Sicherungsmuttern.



15. Stecken Sie die kleine Stange in die große Stange und befestigen Sie
sie mit einer M10 - 45 Sechskantschraube, zwei M10 Unterlegscheiben
und einer M10 Kontermutter.



16. Befestigen Sie die Klemme oben am kleinen Pfosten.
Verwenden Sie dazu zwei M10-45 - Sechskantschrauben, vier
M10-Unterlegscheiben, zwei M10-Sicherungsmuttern und ein
weiches Gummiband zur Fixierung. Beachten Sie, dass sich auf
jeder Seite eine Klemme befindet.

17. - 25 selbstschneidenden Schrauben an der entsprechenden
Stelle in Ihrem Fahrgastraum ; alternativ kann sie auch hinten an der
Karosserie des UTV montiert werden.



18. Nun können Sie Ihre Schusswaffe mit einem Gummiband an der
Klemme befestigen .







Portautensili
MODELLO: MLTH-200 4



Modello: MLTH-2004

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

22. Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere attentamente il
manuale di istruzioni.
23. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di
questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il suo
utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di leggere il
manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.
24. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
25. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
26. Questa applicazione è adatta per telai UTV, spazi interni e altri luoghi con
spazio sufficiente. Una volta installata sul telaio o sulla carrozzeria, non deve
sporgere dal profilo esterno massimo del veicolo.
27. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che il
prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
28. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

ISTRUZIONI

Questo supporto per fucile da caccia UTV è dotato di un robusto attacco in acciaio
e di una clip morbida e sicura. Il telaio del fucile è realizzato in acciaio legato ad
alta resistenza, con una superficie trattata con antiruggine e rivestita
esternamente con vernice a polvere nera antiruggine, che garantisce un'ottima
durata anche in condizioni climatiche avverse. Il supporto semicircolare si adatta
perfettamente al telaio circolare del veicolo e, naturalmente, anche ad altre forme.
Il design della superficie di fissaggio con elastici offre un'ottima protezione per
l'arma.



Modello MLTH-2004

Intervallo di regolazione dell'altezza 700-900 mm

Angolo di inclinazione regolabile 45°

Colore esterno Nero

ELENCO DEGLI ACCESSORI

NO. Articolo Unità​ Quantità

1 Base pezzi 2

2 Erezione del palo pezzi 2

3 Colletto pezzi 2

4 Calcio pezzi 1

5 Elastico pezzi 2

6 Bullone a brugola M10-45 pezzi 3

7 a brugola M10-50 pezzi 4

8 Dado antiallentamento M10 pezzi 7

9 Guarnizione piatta M10 pezzi 14

10 Vite autofilettante M8-25 pezzi 4

1 1 Manuale di istruzioni pezzi 1





PRODOTTO UTILIZZO ISTRUZIONI

19. Fissare la base e il palo grande utilizzando due M10 -50 bulloni
esagonali, 4 rondelle M10 e due controdadi M10 e installarli nelle due
posizioni indicate nella figura seguente.

20. Inserire la base nel grande palo verticale e fissarla con due viti M10-50
bulloni esagonali, quattro rondelle piatte M10 e due dadi anti-allentamento
M10.



21. Inserire il palo piccolo nel palo grande e fissarlo con un bullone
esagonale M10 - 45, due rondelle piatte M10 e un controdado M10.



22. Fissare il morsetto sulla parte superiore del palo piccolo
utilizzando due bulloni esagonali M10 - 45, quattro rondelle piatte
M10, due dadi anti-allentamento M10 e legare un elastico morbido
per il fissaggio. Notare che è presente un morsetto per lato.

23. Fissare la staffa installata nella posizione appropriata all'interno
dell'abitacolo utilizzando viti autofilettanti M8 - 25, oppure può
essere installata anche nella parte posteriore della carrozzeria
dell'UTV.



24. Ora puoi fissare la tua arma da fuoco al morsetto con una
cinghia di gomma .





Estante para herramientas
MODELO: MLTH-200 4



Modelo: MLTH-2004

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

29. Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.
30. El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La instalación
de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo debe
utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de instalar y
utilizar este equipo.
31. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su
seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
32. Los niños no deben jugar con el aparato.
33. Esta aplicación es adecuada para chasis de UTV, espacios interiores y otros
lugares con espacio suficiente. Al instalarla en el chasis o la carrocería, no debe
sobresalir del contorno exterior máximo del vehículo.
34. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta
alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de usarlo.
35. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un
uso indebido puede causar lesiones.

INSTRUCCIONES

Este soporte para herramientas de caza para UTV cuenta con un robusto soporte
de acero para armas y una abrazadera suave y segura. El soporte está fabricado
en acero aleado de alta resistencia, con una superficie tratada para prevenir la
corrosión y recubierta con pintura en polvo negra antioxidante en la capa exterior,
lo que garantiza una buena durabilidad incluso en condiciones climáticas
adversas. El soporte semicircular se adapta perfectamente al bastidor circular del
vehículo y, por supuesto, también se adapta a otras formas. El diseño de la
superficie del soporte con bandas de goma proporciona una excelente protección
para su arma.



Modelo MLTH-2004

Rango de ajuste de altura 700-900 mm

Ángulo de inclinación ajustable 45°

Color exterior Negro

LISTA DE ACCESORIOS

No. Artículo Unidad​ Cantidad

1 Base piezas 2

2 Montaje de postes piezas 2

3 Coronilla piezas 2

4 Culata piezas 1

5 Goma piezas 2

6
Tornillo de cabeza
hexagonal M10-45

piezas 3

7
Tornillo de cabeza
hexagonal M10-50

piezas 4

8 Tuerca antiaflojamiento M10 piezas 7

9 Junta plana M10 piezas 14

10
Tornillo autorroscante
M8-25

piezas 4

1 1 Manual de instrucciones piezas 1





PRODUCTO USO INSTRUCCIONES

25. Fije la base y el poste grande usando dos M10 -50 pernos
hexagonales, 4 arandelas M10 y Coloque dos contratuercas M10 e
instálelas en las dos ubicaciones que se muestran en la siguiente
figura.

26. Inserte la base en el poste vertical grande y fíjela con dos tornillos
M10-50 . Pernos hexagonales, cuatro arandelas planas M10 y dos tuercas
autoblocantes M10.



27. Inserte el poste pequeño dentro del poste grande y fíjelo con un perno
hexagonal M10 - 45, dos arandelas planas M10 y una contratuerca M10.



28. Fije la abrazadera en la parte superior del poste pequeño con
dos tornillos hexagonales M10-45 , cuatro arandelas planas M10,
dos tuercas autoblocantes M10 y una goma elástica blanda para su
fijación. Tenga en cuenta que hay una abrazadera a cada lado.

29. Fije el soporte instalado en la posición adecuada en su cabina
de conducción utilizando tornillos autorroscantes M8 - 25, o también
puede instalarse en la carrocería del UTV en la parte trasera.

30. Ahora puedes sujetar tu arma de fuego a la abrazadera con una



correa de goma .





Stojak na narzędzia
MODEL:MLTH-200 4



Model: MLTH-2004

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA​

36. Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien
uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
37. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i powinno
być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przed
instalacją i użytkowaniem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
38. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej
instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
39. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
40. Ta aplikacja nadaje się do ram pojazdów UTV, przestrzeni wewnątrz
budynków i innych miejsc o wystarczającej ilości miejsca. Po zamontowaniu na
ramie lub nadwoziu, nie powinna wystawać poza maksymalny zewnętrzny obrys
pojazdu.
41. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku
stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego używania.
42. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

INSTRUKCJE

Ten uchwyt na narzędzia myśliwskie UTV jest wyposażony w solidny stalowy
uchwyt na broń i bezpieczny, miękki klips na broń. Rama broni wykonana jest z
wysokowytrzymałej stali stopowej, z powierzchnią zabezpieczoną antykorozyjnie i
pokrytą czarną powłoką proszkową na zewnętrznej warstwie, co zapewnia dobrą
trwałość nawet w trudnych warunkach atmosferycznych. Półokrągły uchwyt
dobrze dopasowuje się do okrągłej ramy w ramie samochodu, a oczywiście można



go również dopasować do innych kształtów. Gumowa powierzchnia uchwytu
zapewnia dobrą ochronę broni.

Model MLTH-2004

Zakres regulacji wysokości 700-900 mm

Regulowany kąt nachylenia 45°

Kolor zewnętrzny Czarny

LISTAAKCESORIÓW

NIE. Przedmiot Jednostka​ Ilość

1 Opierać szt. 2

2 Montaż słupa szt. 2

3 Oprawka szt. 2

4 Kolba szt. 1

5 Gumka recepturka szt. 2

6
Śruba z gniazdem
sześciokątnym M10-45

szt. 3

7
Śruba z gniazdem
sześciokątnym M10-50

szt. 4

8
Nakrętka zabezpieczająca
przed odkręcaniem M10

szt. 7

9 Uszczelka płaska M10 szt. 14

10
Wkręt samogwintujący
M8-25

szt. 4

1 1 Instrukcja obsługi szt. 1





PRODUKT STOSOWANIE INSTRUKCJE

31. Zamocuj podstawę i duży słupek za pomocą dwa M10-50​
śruby sześciokątne, 4 podkładki M10 i dwie nakrętki zabezpieczające
M10 i zamontuj je w dwóch miejscach pokazanych na poniższym
rysunku.

32. Włóż podstawę do dużego słupa pionowego i zabezpiecz ją dwoma
śrubami M10-50 śruby sześciokątne, cztery podkładki płaskie M10 i dwie
nakrętki zabezpieczające M10.



33. Włóż mały słupek do dużego i zabezpiecz go jedną śrubą
sześciokątną M10-45 , dwiema podkładkami płaskimi M10 i jedną nakrętką
kontrującą M10.



34. Zamocuj zacisk na górze małego słupka, używając dwóch śrub
imbusowych M10-45 , czterech podkładek płaskich M10, dwóch
nakrętek zabezpieczających M10 przed odkręcaniem i zawiąż
miękką gumkę. Zwróć uwagę, że po każdej stronie znajduje się
jeden zacisk.

35. Zamontuj zamontowany uchwyt w odpowiednim miejscu w
kabinie kierowcy za pomocą samogwintujących śrub M8-25 .
Możesz go również zamontować w tylnej części nadwozia UTV.



36. Teraz możesz przymocować broń do zacisku za pomocą paska
gumowego .





Gereedschapsrek
MODEL:MLTH-200 4



Model: MLTH-2004

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES​ ​

43. Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de gebruiker de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
44. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie
van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag alleen
worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding
voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
45. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die onvoldoende
ervaring en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.
46. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
47. Deze toepassing is geschikt voor UTV-frames, binnenruimtes en andere
plaatsen met voldoende ruimte. Eenmaal gemonteerd op het frame of de
carrosserie, mag het niet buiten de maximale buitencontour van het voertuig
uitsteken.
48. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
49. Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

INSTRUCTIES

Deze UTV-geweerhouder is voorzien van een stevige stalen geweerhouder en
een veilige, zachte geweerclip. Het frame is gemaakt van hoogwaardig gelegeerd
staal, behandeld met een roestwerende coating en afgewerkt met een
roestwerende zwarte poedercoating aan de buitenkant, waardoor het zelfs in
zware weersomstandigheden een goede duurzaamheid behoudt. De halfronde
houder past goed op de ronde wielophanging van de auto, maar kan natuurlijk ook
op andere vormen worden gemonteerd. De rubberen banden op het oppervlak van



de houder bieden goede bescherming voor uw wapen.

Model MLTH-2004

Hoogteverstelbereik 700-900 mm

Verstelbare kantelhoek 45°

Buitenkleur Zwart

ACCESSOIRELIJST

Nee. Item Eenheid​ Aantal

1 Baseren stuks 2

2 Paalopstelling stuks 2

3 Collet stuks 2

4 Kolf stuks 1

5 elastiekje stuks 2

6 M10-45 zeskantbout stuks 3

7 M10-50 zeskantbout​ stuks 4

8 M10 anti-losraakmoer stuks 7

9 M10 platte pakking stuks 14

10 M8-25 zelftappende schroef stuks 4

1 1 Gebruiksaanwijzing stuks 1





PRODUCT GEBRUIK INSTRUCTIES

37. Bevestig de basis en de grote paal met behulp van twee M10 -50
zeskantbouten, 4 M10-ringen en Gebruik tweeM10 borgmoeren en
monteer deze op de twee plaatsen die in de volgende afbeelding
worden weergegeven.

38. Steek de voet in de grote verticale paal en bevestig deze met twee
M10-50 schroeven . zeskantbouten, vier M10 platte ringen en twee M10
anti-losraakmoeren.



39. Steek de kleine paal in de grote paal en zet deze vast met één M10 -
45 zeskantbout, twee M10 platte ringen en één M10 borgmoer.



40. Bevestig de klem aan de bovenkant van de kleine paal met twee
M10 - 45 zeskantbouten, vier M10 platte ringen, twee M10
anti-losdraaimoeren en een zachte rubberen band ter bevestiging.
Let op: er zit één klem aan elke kant.

41. Bevestig de gemonteerde beugel op de juiste positie in uw
bestuurderscabine met behulp van M8 - 25 zelftappende schroeven,
of monteer hem aan de achterkant van de UTV-carrosserie.

42. Nu kunt u uw vuurwapen met een rubberen band aan de klem



bevestigen .





Verktygsställ
MODELL: MLTH-200 4



- 1 -

Modell: MLTH-2004

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER​ ​

50. Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.
51. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du installerar
och använder denna utrustning.
52. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om användningen av
apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
53. Barn får inte leka med apparaten.
54. Denna applikation är lämplig för UTV-ramar, inomhusutrymmen och andra
platser med tillräckligt utrymme. Vid montering på ramen eller karossen bör den
inte sticka ut från fordonets maximala ytterkontur.
55. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före
användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
56. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.

INSTRUKTIONER

Denna UTV-hållare för jaktredskap har ett robust vapenfäste i stål och ett säkert
mjukt vapenfäste. Vapenstommen är tillverkad av höghållfast legerat stålmaterial,
med en yta behandlad med rostskyddsmedel och belagd med rostfritt svartkrut på
det yttersta lagret, vilket kan bibehålla god hållbarhet även i hårt utomhusväder.
Den halvcirkelformade fixturen kan anpassas väl till den cirkulära rullande ramen i
bilramen, och naturligtvis kan den även anpassas till andra former. Fixturens yta
med gummiband ger ett bra skydd för ditt vapen.
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Modell MLTH-2004

Höjdjusteringsområde 700–900 mm

Justerbar lutningsvinkel 45°

Utvändig färg Svart

TILLBEHÖRSLISTA

Inga. Punkt Enhet​ Antal

1 Bas st 2

2 Stolpresning st 2

3 Hylsa st 2

4 Rumpa st 1

5 Gummisnodd st 2

6 M10-45 insexskruv st 3

7 M10-50 insexskruv​ st 4

8 M10 lossningssäker mutter st 7

9 M10 platt packning st 14

10 M8-25 självgängande skruv st 4

1 1 Bruksanvisning st 1
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- 5 -

PRODUKT ANVÄNDANDE INSTRUKTIONER

43. Fäst basen och den stora stången med hjälp av två M10-50​
sexkantsbultar, 4 M10-brickor och tvåM10-kontramuttrar och
montera dem på de två platserna som visas i följande figur.

44. Sätt i basen i den stora upprättstående stången och fäst den med två
M10-50 sexkantsbultar, fyra M10 plana brickor och två M10 lossningssäker
muttrar.
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45. Sätt i den lilla stången i den stora stången och fäst den med en
M10-45 sexkantsbult , två M10-brickor och en M10-kontramutter.
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46. Fäst klämman på toppen av den lilla stången, använd två
M10-45 sexkantsbultar , fyra M10 brickor, två M10
lossningssäkringsmuttrar och knyt ett mjukt gummiband för fixering.
Observera att det finns en klämma på varje sida.

47. Fäst det installerade fästet på rätt plats i förarutrymmet med
M8-25 självgängande skruvar, eller så kan det också monteras i
UTV-karossen baktill.
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48. Nu kan du fästa ditt skjutvapen vid klämman med ett
gummiband .
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